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EXPLANATORY NOTE 

Section I 

This amendment provides for the correction of a 
clerical error in the eighth line of the previously 
enacted section 6 and reenacts that section as 
subsection (l). 

, 
Under the present enactment, a pension is payable 
from date of retirement of the recipient to the end 
of the month in which his death occurs. The new 
subsection (2) provides for any residual amount to 
be paid to the recipient' s estate. 

NOTE EXPLICATIVE 

Article I 

Modification corrigeant une faute clericale a la 
huitieme ligne de la version anglaise de l'article 6 
anterieurement adoptee et retablissant cet article 
en tant que paragraphe (1). 

En vertu des dispositions actuelles, une pension est 
payable a partir de la date de mise a la retraite du 
beneficia ire jusqu'a la fin du mois de son deces. 
Le nouveau paragraphe (2) stipule que tout mon­
tant residuel sera paye a la succession du 
beneficiaire. 



An Act to Amend the 
Public Service Superannuation Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 6 of the Public Service Superannuation 
Act, chapter P-26 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following substituted therefor: 

6( I) Where a pension becomes payable under this 
Act, it shall be paid in equal monthly instalments 
in arrears and is to continue, subject to this Act, 
during the lifetime of the recipient and thereafter 
until the end of the month in which he dies and 
any amount in arrears thereof that remains at any 
time after his death is to be paid to the surviving 
spouse, or if there is no surviving spouse or he 
cannot be found in equal shares to the children, or 
if there are no children or they cannot be found to 
the estate of the recipient. 

6(2) Where a recipient described in subsection (1) 

(a) does not leave a surviving spouse or 
children to whom a pension is payable under 
this Act, any amount by which the amount of 
the recipient's contributions with interest ex­
ceeds any benefit received by him shall be paid 
to the estate of the recipient; or 

(b) leaves a surviving spouse or children to 
whom a pension is payable under this Act and 
the surviving spouse's pension or children's 
pension ceases to be payable and no person re­
mains to whom a pension is consequently 
payable, any amount by which the amount of 
the recipient's contributions with interest ex­
ceeds the aggregate of all benefits derived 
therefrom shall be paid to the estate of the reci-

• plent. 

I 

Loi modifiant la Loi sur 
la pension de retraite dans les services publics 

Sa Majeste, sur I'avis et du consentement de 
I' AssembIee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn:te: 

I L 'article 6 de la Loi sur la pension de retraite 
dans les services publics, chapitre P-26 des Lois 
revisees de 1973, est abroge et remp/ace par ce qui 
suit: 

6{ I) Lorsqu 'une pension devient payable en ap­
plication de la presente loi, elle doit etre payee par 
mensualites egales a terme echu et continuer, sous 
reserve des dispositions particulieres de la presente 
loi, durant la vie du beneficiaire et ce jusqu 'a la fin 
du mois de son deces, et tout arrerage de pension 
au moment du deces doit etre paye au conjoint 
survivant ou, s'il n'y a pas de conjoint survivant 
ou s'il est impossible de Ie trouver, aux enfants, 
par parts egales, ou, s'il n'y a pas d'enfants ou s'i l 
est impossible de les trouver, a la succession du 
beneficia ire. 

6(2) Lorsqu'un beneficiaire cite au paragraphe 
(I) 

a) ne laisse ni conjoint survivant ni enfant aux­
quels une pension est versee en vertu de la 
presente loi, la di fference entre Ie montant des 
contributions du beneficiaire, avec interet, et les 
prestations re~ues doit etre payee a sa succes-

• slOn; ou 

b) laisse un conjoint survivant ou des enfants 
auxquels une pension est versee en vertu de la 
pn!sente loi, mais que ces pensions cessent 
d'etre dues et que, par consequent, nul ne peut 
plus recevoir de pension, la difference entre Ie 
montant des contributions du beneficiaire avec 
interet, et la somme des prestations qui en pro­
venaient, doit eIre payee a sa succession. 
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